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Z ~ Kachru 3§t nflm P A= 'f'ffd Bl (The Three Concentric Circles of the
English-Speaking World)
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w*@W%ﬁmﬁﬁﬁyoﬁ%ﬁwiwmﬁg%wwﬁﬁﬁ%ﬂmﬁwﬁﬁ’

89



FHISE S5 - FI0H NB101F

A NS BRI IR 4 R TR = ] P ST Y R F”ﬂmkﬁ'i‘tﬂ%
%E'“Jifa NI e F;ufﬁJ*D*ﬁ” 2o fREIL pu R @t JEia s 1 ikd 2 Ok

oS FR AR LR B T S I‘Pi%’ﬁ'é?
Eﬁ@‘ E[é@?&&ﬁ}/\&%k F‘ q’fﬁnﬁ”?'\%jﬁg“‘ﬂiﬂ‘wﬁﬂt[ FL e NI ?\Eﬁ

%?@'F%ﬁfﬁiﬁﬁé P A T LR - 0 AR FRORTR R (e
Z > 2005) o
W = SR RSy R f“‘*«fz\%lﬁlﬁ‘/?'\%ﬁ B~ *‘E‘[EWFEF?F[ [P

SR SR L2 SV LS
ﬁ?ﬁﬁ’?‘/ LT ZFN T TSP e A 2 A ’ﬂﬁfﬁ%[, ("B 17> 2005) -
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A Study on Sociocultural Perspective of English Teaching
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Abstract

Since English as a language of international communication, English language
teaching is socially situated in the multicultural circumstances, which include the
specific individuals each with their different histories and background. That means
English pedagogical practice is no longer considered as an exclusive practice of
Anglocentric view of communication. English instructions unfold in different ways
under different contexts and should deal with the interrelatedness of history, culture
and ideology among students. Therefore, this study is intended to interpret various
concepts, such as “world English”, postcolonial perspective and global perspective to
analyze sociocultural perspective of English language instruction and learning.
Nevertheless, the authors suggest it is necessary to construct the specific English

pedagogical text and curricula adapted to social context.

Key Words: English language teaching; sociocultural perspective; postcolonial

perspective; global perspective
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